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Az  hét. Kasszatündérek egymás közt.

I)örék tizóttóink ibungot tartotak,
Nehéz fötskendöző kotsit húztak, vontak,
Az fötskendés gyól mén, ahogy észrevöttük,
Ámbár. . . vagy merd sok az fihatal közöttük 
Az Lipótot 8-ótz nap fokházro hintették,
Merd topos tempóját nőm igön szerették.
Itt össze ne tévézd ó jámbor óvasó,
Akki ez lapba sok huncut hirt óvasó,
Lipótot, merd mög van kenynyel mindön hájjal,
Az Németh Alföldy vót (mán ninís) kifájja),
Gondójj eccerüvenn Krausz Sándor Lipótra,
Azki vásárbul éli, (Ölég toivaly módra.)
Szörnyű szenzácyó gyütt Lajosteleprül,
„Vérkrónika* rí 1 a zágybaesöítekrül,'
Áldozatai űk az Havranek-tanyánok,
Öggy vót röndérnének, ísalárdos anyánok.
Akki eekövatte az borzalmas vétket,
Hogy döglött gyesznóbul tsinyátt kóbász-étket 
S mivel Noil Ferentz ur bánáso emböri 
Hát kényös bélüek ű munkás emböri 
Mer Havranek tanyás arcimit eebir könynyen,
Az lajostelepi kornyad atíul gyöngyén.
Lvó, hogy ijenyöket bajbui menten kihúz 
Tudósusz doktorusz Ketzánusz Liviusz,
Hotyháí, husmérgezés, ez a röndös neve 
Észt a balyt uíy híják, ögye mög a fene,
Arrul ismernyi mög, hocy kik húst nem ősznek,
Hotyha hushó gyutnak, hát mergessek lösznek 
No, máj ekkis krisztér s óleutn ricinusz 
S mögygyógyúnak, biztat doktor ur Liviusz.
Merhát tilos mérnyi döglött gyesznő húsát,
Tsak éllőét szabad, ászt a zárgyilusát!

DARÁZS

— Tudod, a kalap alá néző dón cérna- 
prtlió Tóni egész éjjel ostromolt. Végül én 
győztem. Én vettem betiz koronát.

‘ „ Jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

D aráss e&baret.

cA mi fa lu n k bó l . . .
A mi falunkból jött az üzenet 
Áll még a gólya eszterág felett,
Nő még fű a zöld domboldalon 
Es bent, az udvaron.

Kertünkben még virul a sok virág 
És még rügyeznek tavasszal a fák  
És egyre folyik a mezőn a munka 
A mi falunkba.

A mi falunkba ákácfák  alatt 
Fehérremeszelt házak állanak  
Es estefelé, ha a nap lehull,
Bealkonyul.

A mi falunkba nyáron nő a zab '
És éjszaka van, ha nem süt a n ap ; 
Forgácsot vág ki fábul a gyalu, 
Csodálatos, csodálatos falu.

Uj költő

A kövér asszony, meg 
orvos.

a fiatal kezdő

Megtörtént — Egy 140 kilós helybeli urinő 
magához hivatta a fiatal házi orvost.

— Azért hivattam a doktor urat, -  szólt az 
úrnő, mert nagyon fáj a vékonyom.

Az orvos agodalmasan csóválja fejét.
— Az Istenért, doktor ur! Tán csak nincs 

veszedelmes bajom !
— Dehogy, nagysád ! Csak azon tűnődöm, 

hogy hol van nagysádnak a vék on ya , mikor 
mindenhol egyformán v a sta g .

Jogos fölháborodás.
Egy derék családapa, aki rendes körülmé

nyek között nem igen szokott a hámból kirúgni,' 
az utcán megpillant egy nagyon csinos kis leányt, 
A családapa megszédül és követni kezdi a kicsi
két. Egy félreeső utcában meg is szólítja és a 
kicsike nem idegenkedik attól, hogy a családapát 
szerelmével boldogítsa. Csakhogy . . . csakhogy, 
száz koronát kér egy pásztoróráért

— Hány éves maga, angyalom ? — kérdi 
a családapa.

— Tizenöt — mondja a kis leány szende 
pirulással.

— És száz koronát mer kérni ? — tör ki 
a fölháborodás a derék családapából. Mit fog 
maga kérni ha negyven éves lesz!

l T aG & :  K á v é p Ö r k ö i d e  á f a  nap f r is s e n  pörköl. I
Látható a Szig€tfoy TCSÍvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában í



DARAZS 3

Takarékosság.

— Lássa, az a Steiner egész életében a 
fogához verte a garast.

— No és van neki valamije?
— Hogyne, egy uj fogsora van Kovács 

Dezsőtől, mert a régi tönkrement a garasoktól.

Az agancs.
; Egy helybeli kereskedésben két kis leány 

nézegeti a szarvasagancsokat. A leghatalmasabb 
előtt igy szól az egyik a másikhoz:

— Nézd csak milyen nagy agancs, én még 
nem láttam ilyent.

— Ó, az én papámnak is van ilyen nagy 
— mondja naivul a másik

A bíró előtt.

A napokban történt járásbíróságunkon a 
következő humoros kis eset. Büntetett előéletű 
vádlott áll a biró előtt. Személyi adatainak fel
vétele közben kérdi tőle a biró:

— Volt-e már büntetve ?
— Nem voltam még, kérem alássan — 

mondá a vádlott.
— Ne hazudjék — rivall rá a bíró — fél 

évet ült már lopásért.
— Igaz, hogy ültem, tekintetes biró úr, d e  

az V eszprém ben volt — magyarázza ki magát a 
vádlott.

A 40-dik számban befejezett „Dallosok 
Pestön“ cimü 12 folytatásban megjelent ver
ses elbeszélést tartalmazó 12 „Darázs" egy
begyűjtve kapható kiadóhivatalunkban. A 
12 szám ára 40 fillér.

i Kérdezze meg Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással

P i i s t j é n i  is z a p t ó l  és diimen,esen
igazgatóság.ha reuma vagy köszvény fog Önnek rendelni az

I  gyötri, hogy mit tegyen? Árpád fürdőben.



4 DARA2S

Vissza!

— Fölbontottad az eljegyzésedet Micivel?
— Föl és visszaküldtem neki mindent, 

amit tőle kaptam: egy fél kiló púdert, amit a 
kabátomon hoztam el.

Baleset.

— Boldog ember ez a Pacolay. Automo
bilon ment nászutra a feleségével és az első 
félórában elgázolt egy asszonyt.

— De hisz ez borzasztó!
— Dehogy is borzasztó. Az anyósa volt!

Ami ottmaradt.
Simon főkapitányhoz bemegy egy hölgy és 

jelenti :
— Kérem szépen, tegnap este egy kocsiban 

letettem a fiiző-met és a harisnyakötőmet. És ott 
is maradtak.

— Úgy? — szól a főkapitány És nagysád 
azt hiszi, hogy egyéb nem maradt ott?

Mit
főz ma ? Ez a háziasszony legnagyobb gondja. A 
legügyesebb házissszony is gyakran zavarba jön 
ennél a kérdésnél. Ilyenkor jó ha kéznél van a 
,,Háztartás Könyvtára1*, de hasznos akkor is, ha 
meg akarom tudni, hogy mit is

főzzek
olyat, ami Ízletes, olcsó és egészséges A Háztar
tás Könytára most megjelent 20 pompás kötetét 
mindenki ingyen kapja meg, aki legalább félévre 
hat koronával előfizet a „Háztartásra,, Ne halassza

holnapra
a magyar aszonyok e kiváló közlönyének a meg
rendelését, hanem még ma kérjen ingyenes mu
tatványszámot a „Háztartás11 kiadóhivatalától, Bu
dapest VI, Eötvös-utca 36.

Nyáron át molykár ellen védő intézet

r 
-

'

L

D A N C ZIG és
S TE L C Z E R

szücsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

Basa-utca 1. sz.

Állandó nagy raktár saját
■ ' ’ készitményü szűcs árukban

és mindennömü szőrmék-
; : f p .. r h*m alakítások, és javítások

.JÉ Í£ ' ■ az utolsó divat szerint, a
: legszolidabb árak mellett

készülnek.

• ••
>. . ....

Vidéki megrendeléseket pos-
ta utján eszközük.



DARAZS

Nincs többé nedves fai! 
Nincs többé nedves íakás, 
sem pince, ha azt „BH3ER“ 
habarecsa! szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
r . m 6 7  R a r n á i  vas és építkezési anyag urosz Deroat nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

L íTZ K Ö V Ü S B É li
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene.

Szolid árak!

S z ő lő s g a z d á k
és szőlőtelepitők figyelmébe!

AKI szőlőjét újra akarja telepíteni,
| AKI szőlőoltványt akar rendelni,

AKI gyümölcsfát, rózsafát óhajt ültetni 
kérjen oktató diszárjegyzéket az alábbi

címtől

Transyhania Szülőteíspiíe'Vállalat
Maros-Vásárhely

— Dr. Gecse Dániel-utca 39. szám. —

—  Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhércegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfocászati 
termiben Székesfehérvár o o 

9C l  m -  áCiszter- 
cttatempfötnnTaf gyemben.)

A 1 G  I I I  M S E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e I V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa. I
Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hi
tessé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

ü ő v i e g y e k
nek „Mínerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.

csinos é Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül-



pARAZS.

A legkeresettebb székecfe 
hérviri beszerzési források 

^  szórakozó helyek stb. cso
portos jegyzéke.
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m
m HELYI KALA
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D Az alanti hirdetéseket □ 

gĝjj tisztelt, olvasóink

^  szives figyelmébe ajánljuk
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Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

ÜL ö v  esd i M ik s a
N'ádor utca.

Úri és női divat.
Knazovit’zky Béla

kamarái szállító, Nádor-u.

D e u ts c h  G y u la
Nádor-utca

F u c h s  E n d r e
Szögyény Marich utca.

B in d e r  G y u la
Városháztér.

Női szabó.
O rsz á g it I m r e

Sgerl̂ jlván-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
foh. kam. száll.

Cipészek.
R é tié i  G é z a

Kossuth-utca.

Ifj Sándorgyits György
M'rátek épülete.

2 /i lz e r  M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek 

Szög.yány Marich utcaa

I l o n i g  J ó z s e f  
műköszörŰB, Kosauthutea 7.

|
I

Fölkért József
ossuth-u. 15.

Auerbach József
Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
ossuth-utca.

é estes
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéliáz, vendéglő.
K o r z ó  k á v é h á z

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

R é d e i V ilm o s
Födött kerfhelyisége 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2. 

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Szíjgyártó
1Z1NGER KÁROLY

szij- és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ö cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth,utcza 5.

Építkezési anyagok.
S c h ö n  R u d o lf

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G ro s z  B e r n  ót,
Rác-utca 5.

M a y e r  Lajos*
szobafestő 

Simorutca 7.

Fiistér Imre
butorrajttára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
V é r te s i  J ó z s e f  

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi válialat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L L X S C H E B  M Ó B  
mészárbs mester, Iskola-u. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 48 kr.

A .rp á d -fü rd ő  r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

ossuth-utca.

Halász Sándor
Barátok épülete.

P e t e  G y u la
Várkörút.----------- ____________

V ir á g  S á n d o r
RákócztutCa 5.

S z e ib e r t  A n ta l
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. ' kg. marhahus80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

Hirdetések felvé-

Halászmester tetnek a kiadó-
Fierrmann Jenő hivatalban.

Palotai-utca 6. 
Friss halak mindenkor.

Nyomatott * fcSnfvsirwodábaw. ik'f’ithrnvér S*»-v. f,



IX. évfolyam. 1912. november 10. 46 . szám.

: zerkesatőség és kiadóhi vitai 
Sszéltesfehérvár, 
Megvc4iáz-u. 15. szám. 

íhova az írásbeli megkeresések 
előfizetések és hasonló jó viccek 

küldendők. ------------

Megjelenik, minden vasárnap. 
Kéziratokat néni adunk vissza: 
a jók közlésre jók. nem jók 
------------ fűtésre jók. - -

E g y e s  s K á m á r ^  ftlrl. 
három kor. beküldése etlgfrébes 
azonban »gy helyben, mini tffdá- 
ken egy évig keresztkötés Blatt 
poatán küldjük a kiván?* címre.

Egyenkisit 4 fillérért állandóan 
kapható a kiadch í-o a lb tn  

M egyeháza 15. sz.) é a ftrfcins 
Verona, M^iczei nővérek. Sztk 
Strasscf Róza és Rotter-Téle do> 
hány tőzsdékben, K'aufmann Pál 
Kossuth-utcai papi? kereskedésre- 

ben*

F<V1m1(>b s s s e r k e s z t Ő

D A R Á Z s. Éasaiíiaî t?̂  :.i&s

OK.

Palkó, miért vert meg az apád? 
— Mert — ő az erősebb !

A z hét.
♦♦

Naffélelöm dógzik sok asszonyon, jányon, 
Mivelhogy háború fojik az Balkányon,
Bolgár, csernagorc, szerb, gö-rög a törököt 
Úgy ütik, mikéntien Tésits bá az tököt.
•Az török sipákul, merd nagy az fájdalom,
De tsak röhög rá az többi natyhatalom.
Még'erősnek hitték, kamerád vót, kedves, 
Somost otthaggyák, látván, hogy az szőnie nedves 
C udar ez a világ hiábo, liiábo,
Az nagy is, kitsi is nyakig van hiábo.
Hotyha kornyadozol, bús az estéd, regged,
Ila mög lyól mén sorod, hát nyalják a tányérodat. 
Ügyedül ögygy vagyon ez kerek világon,
Kinek szive sajog az török síráson 
És ez Mészáros ur, az Buzeony őre,
Vesárnop sok szípet tanúhatunk tőle, 
Balkányul mulattat majd e’kkoronáér’,
Akkiriek van ieny, és- még hozzá ráér,
Bilétát szőrözzön tnégpeiglen nyomba 
S mönynyün az hejbéli fölgimnázihomba.
És akki mögmarad kerek tiszta haszon,
Nagyot lóditt az máj az török vigaszon,
Mer máj vösznek rajta orvost, fáslit sokat,
Ápuló nőket is, fehér, m áslisokat.--------
Kzök oszt lömönnek bús Törökországbo, 
Egésségöt vüsznek az háboruságbo,
Az levágott fejet hejire ragasztytyák,
Kinek .hasán ük van, asztot betapasztytyák. 
Akki netán mökhótt, életre ébresztik,
S fegyverössen ulyra tsatába eresztik, 
így oszt legyőzöttbül győztes .lészön nyomba, 
Gyerünk hát gyorsan az fölgimnázihomba.

DARÁZS

Csak neki telik.
Egy szép asszony, aki szeret divatosan öl

tözködni, állandóan a férje nélkül jelent meg a 
hangversenyeket!!.

Egyszer megkérdezték:
— Hogy van az, hogy a kedves férjét 

nem látjuk soha ?
Mire az asszony igy felejt:
— Sajnos, nem mehetek vele sehova, mert 

az ö jövedelméből csak nekem telik ruhákra.

Szigeti kamarai fényképész 15% kedvez
ményes árban részesíti karácsonyig naponta 
megrendelőit. — A vasár és ünnepnapi 30%  
tovább is fentmarad.

•" , -----------------------------  ... ------ .. ...,--------- , . - jÉtejgdbseaaaBggaifaaggai^^

1

Elíegáns úri c
SJL ív • » | Ízléses kivitelben, szolid árszámitássa! készül- 1  

jil/ nek Landler Manó uriszabőnál (Kossuth- 1  
|\ utca 5.) Szép választék saison-szötretekben.

J? Elsőrendű szabás, ■

jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

Darázs

Hit, remény, szeretet.
(Karácsonyi mellékletekre feláron.)

Szivünk felelt, az éjszakából 
Csupán a hit mécse világot,
Tartson hát össze titeket,
A hit, remény s a szeretet.

Legyen a szived egyszerű.
Ború után jön a derű,
A nyár jön a tavasz után,
S viszont, az ősz. a nyár után.

Akárhogy van, s akármikép’
A vers csak akkor szép, ha szép :
Piros fedél, fehér tanya,
És ha nem szép, akkor csúnya.

Mert a szívben érzés lakik,
Az isten tudja, hányadik,
S az érzés tiszta dalt kíván 
Bizony, szép, tiszta dalt kíván.

Kicsiny kunyhóban szeretet,
Szeressétek a gyermeket 
E szent Karácsony ünnepén 
Önöknek ezt kívánom én.

Mert bibor-bársony vendégség- 
Nél jobb egy napi egészség 
Opasno je van se nagnuti 
Kéretik nem dohányozni.

Mint a pesti villanyoskocsik.
Fiatal ur, aki még nem szállt le a lóról, 

rendezi fo lyó  ügyeit a Kereskedelmi Bankban.
A pénztárhoz érvén, mikor fizetés után a 

régi váltóját visszakapja, odaszól Lichtneckerí 
Lacinak, az uj pénztárosnak, aki olyan szolid, 
hogy lámpavilágnál nem is igen látható :

— Ritkán látlak Lacikám. Hát te semerre 
se szoktál játni?

— Bizony — bizony — feleli László ur -  
olyanok vagyunk mi, mint a pesti villanyosko
csik: csak a váltóknál találkozunk.

Nem a sörös az oka.
Nagy dologról van szó. Két üveg sörbe 

megy a bilíárdpártf a Boross kávéházban.
A főnök maga bontja ki az üvegeket, mi

közben az egyiket ferdén illeszti be a dugóhúzó 
masinába és az üvegnek letörik a nyaka.

— No ennek a sörös az oka — mondja a 
főnök.

— Azt hát nem — szól oda Schell Mihály 
barátunk — mert ennek éppen maga a Boross 
az oka!

A villamos, 
->»» Gő

Látható a

o£ Kávépörköide nap f r is s e n  pörköl, i
Tesívérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában í
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Megoldás.
— A főhadnagy még min

dig nem tudja magát elhatározni, 
hogy két l&ányom közül melyi
ket vegye el.

— Mennyi hozományt kap
nak a lányai ?

— Egyik anynyit, mint a 
másik !

— Hát adjon az egyiknek 
valamivel többet!

Garantált Jiirek.
Bolgár Pál egyenes összeköttetésbe lépett 

a Távirati Irodával, hogy esetről-esetre pontosan 
értesüljön a többi bolgároknak a háborúban vi
selt dolgairól.

*
Bruszit Náci lemondott a Székesfehérvári 

„Toliforgatók" Sukorói Szövetségének központ' 
elnökségéről,

H=
Straszmann Zoli jelentkezett a helybeli 

alkonzulnál és felajánlotta szolgálatait a balkáni 
háborúban működő török tüzérség mellé távbe- 
cslőnek. (Distanz-Scháízer.)

❖
Moenich bácsi, a nyugalmazott városi le

véltáros újabban álmatlanul tölti az éjszakáit. A 
balkáni harctereken éjjel mozgósított csapatok 
legénysége ugyanis menetközben olyan hangosan 
suttog, hogy Moenich bácsi finom haliószervei 
miatt nem tud töltik aludni.

Baj.

P ity p a n g : Nagyon, Nagyon szeretem a gye
rekeket !

K ó r ó ; Mit sir ? Hiszen van magának négy 
gyereke.

P it y p a n g : Van, van, de nem én yagyok az 
apjuk.

A 40-dik számban befejezett „Dallosok 
Pestön" című 12 folytatásban megjelent ver
ses elbeszélést tartalmazó 12 „Darázs“ egy
begyűjtve kapható kiadóhivatalunkban. A 
12 szám ára 40 fillér.

Legpikánsabb név.
— Melyik a legpikánsabb név Fehérváron ? 

— kérdik egy társaságban szerkesztőnket.
— Márián Péter! — feleli ő teljes meggyő

ződéssel.

I
i Kérdezze meg 

háziorvosát,
ha reuma vagy köszvény 

gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  t o p k o r á i
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.
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Kíméletesen.

— Szomszédasszony, a maga ura kint a 
kertben a létrával együtt eldőlt.

— És történt valami baj?
— Ahogy vesszük. Tudja, a létrának is el

tört a lába.

Még a libákon is meglátszik, ha fáznak.
Madarász apó kerülete székhelyén, a sárke- 

reszturi népgy ülésen jártunk vasárnap, a megye
beliek meghívására, a helybeli Függetlenségi Kör 
választmányának küldöttsége. Az abai állomáson 
fogatok vártak ránk. Az elsőben báró Manndorff 
Géza ült dr. Csöppentzky MLhálylyal, a második
ban dr. Krausz Zsigmond a mi szerkesztőnkkel, 
utánunk a többi magyar és Németh.

Ahogy a Bruzsa-ve-ndéglő melletti kis tónál 
elkanyarodunk, a tóban úszkáló sok liba, és 
kacsa láttára dr. Krausz megszólal:

— Nézd csak Szol, menynyi pecsenye úsz
kál itt. Milyen bölcs beosztás a természetben, 
hogy mikor nekünk a télikabát is kevés, ezek 
olyan nyugodtan lubickolnak, a jéghideg vízben 
és egyse fázik.

— Dehogy nem — véli szerkesztőnk —- 
nézd csak meg őket jobban doktorkám, már 
hogyne fáznának szegénykék, hiszen valamen^- 
nyinek vörös az orra.

Könnyü segítség.
— Mondja, mit csinál maga, ha nedves a 

Kovács Dezőnél készült foga?
— Semmit. Felakasztom száradni a száj

padlásra.

Százezer
magyar háziasszony meríti háztartási ismereteit 
a 19 év óta fennálló magyar asszonyok közlö
nyéből a Kúrthy Ernilné szerkesztésében megje
lenő népszerű Háztartásból. Ha bepillantunk 
százezer
kulcslyukon
akkor láthatjuk, hogy a praktikus és modern 
háziasszonyok a Háztartás jótanácsait követve, 
háztartásunk mintaháztartás lett. Az illusztrált bő- 
tartalmu folyóiratra

fia
most félévre 6 koronával előfizet, ingyen és bér
mentve kapja meg a Háztartás Könyvtára most 
megjelent 20 kötetét. Ha ezekbe pompás köny
vekbe

betekintünk,
ezernyi kipróbált recepttei találkozunk, amelye
ket a sütés főzésnél kitünően használhat. Ingye
nes mutatványszámmal készséggel szolgál a Ház
tartás kiadóhivatala, Budapest VI, Eötvös-u. 36.

Nyáron át molykár ellen védő intézet

DANCZIG és
S T E L C Z E R

szücsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

B asa-utca 1. sz

Állandó nagy raktár saját 
készitményü szűcs árukban 
és mindennemű szőrmék
ben alakítások, és javítások 
az utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.



DARAZS

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BÍBER64 
habarccsal szigeteljük el

(A legnagyobb elismerés több
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
R o m á t  vas és építkezési anyag 

U íy !s £  O cl Iscll nagykereskedő
Székesfehérvár, Fácz-uíca 5. szám.

Telefon 12.2.

E

a

Kellemes szórakozóhely

UTZKOVITS B LA
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zan fe. os 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene.

Szíílid árak!

0

S z ő S i s ű s z s l á k
és szőlőtelepitők figyelmébe !

AKI szőlőjét újra akarja telepíteni, 
AKS szőlőoltványt akar rendelni,
AKI gyümölcsfát, rózsafát óhajt ültetni 
kérjen oktató diszárjegyzéket az alábbi 

címtől

llransylvenia SzöliteSspiíi Vállalat
Maros-Vásárhely

— Dr. Gecse Dáníel-utca 39. szám. —

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ("fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

KOVÁCS ÖMSQ niüfugászati 
term®fn 8z|ftfSfeliéryár o o 

(Ciszter- 
fisomén.)

1 0 1 1 E  í l l  E I E I
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy Ml havi előfize
téssel. fős adagok is kaphatók.

R é d e i V i l m o s
a Vörösmarty étterein tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az  állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

Édes  ál mokat
nem is keil kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

N é v j e g y e k
nek „Mínerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz

csinoséi ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül-.
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A legkeresettebb székeafe m g  ■ mg n ■ ■  • i o n
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□ Az alanti hirdetéseket D 

tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Szíjgyártó
IZINGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
I ölild főhercegnő ő rs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utczá 5.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

Aj-pá-d-Lurdö x
gőz-; gyógy- és fezapfi 

Kossuth-utca. .

Fölkért József
ossuth-u. lő-

Auerbach József
Jókai utca lö

Kn<izovjtzky Béla
kamarai szaliito, Nádor-u.

Halász Sándor
Barátok épülete

D eu tseh  G y u la
Nádor-utca

S/.igethy Testvérek
kamarai szállítok, 

ossuth utca. M a y e r  L a
szobafestő 

Simoiutca 7
H in d er G y u la

Városháztér.

különlegességek.
Fiumei kávébehozatal

Barátok épülete.

Füstér Imre
bulorraktára és karj 

üzlete Sas-utca n
Orezá.gh Im r e

Szent István-u. 3.
Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádúr-u.K o c s i g y á r t ó

KOVÁTS GYÖRGY
Fazekas utca 5. 
föh. kam. száll.

K  o rzó  Ká/véhAjz
Nádor-utca. V é r te s i  Józtae

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.
Magyar király kávéliáz

Nádor-utca.

f e k e t e  S a s  UGi íüJUo! Vuildldt.
szálloda és vendéglő. Concordia bérkocsi

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 7Ő

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bo-gnár-u sarok
R é d e i G éza

RossüTh-utea. Stiégnitz kávéház
Nádor-utea.Ifj Sándorqvits György

Barátok épülete. P J . K 1 S C H  E i *  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

M arhithurt
Fél knr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

*■ hátszín 46 kr.

L é d é i V ilm os
Ködött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

berendezések megren 
delliefök a villám-tele

pen Gáz utca.
iúilzer M a n ó

kész nyári ruhák megjöttek 
S-zögyény Mari eh utcaa Köszeghy Gyula

Kálozi vendéglő.ELönig J ó zse f
müköszöras, Kossuthutca 7 Endrédy Sándor

Virág bokor-vendéglő 
Budai-ut 30.Heilmann Sándor.

könyvkötő Szent Imre u Schwalm Sándor
vendéglő és keothelviség

Jókai u. 2.
Liindler Manó

úri szabó Kossuth-u. 5
Hirdetések feivé 
tetnek a kiadó 

hivatalban.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15

Mondschein Károly
paplan készítő, • Simon u.3.-

üi- :'4r.pos : SzőUŐMjr Kerene Nynmatotf MWia*rv«' ft könyvnyomdában, S- ékftíduívár S « ■« í :



IX évfo’n am 1912 november 17 47. szArm

Ézcr kész* ősé" és ki a dobi vetni • 
Ssr.éfewBteliíf’iT’vár, 
MegV®ház-u. 15. szám. 

ahova az írásbeli megkeresések, 
ti6 fizetések és hasonló jó viccek 
------------ küldendők. -----------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza- 
a fok közlésre jók. nem jók 
------------  fűtésre jók. ------------

F ' e l e l ő e  e z s e r k e e s a s to

D A R Á Z S .

E g y p B  etssám  tv r  -* 4  fl.il. 
három Kor. beküldése eGeínébeo 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keregjfköt s alatt 
postán ktiddJU a kivárd’ eíisre.

e^yesiicHii 4 fillérért állandóan 
kagható s Í( ad: ^'.-R fiiban 

M egyeház« 15 s í.)  i  * Krauea 
Verona, M^lczet nőé< ek. özv. 
Sfcasséf Róza és Rőttéi -télé do. 
háfiiy tőzsdékben, ' ívtatíiraann Pál 
Kossuih-utcaí '  ani> kereskedésé

ben*

Az hét.
'M'

Nagy üdőket éllünk, nagy embörök benne, 
Hozzájuk az másfélzsidó kitsi lenne , . ,
Hogy törököt őnek az Balkány vadrátzi, * 
Szörnyean mérgelődik azonn az Bruszt Nátzi, 
Straszmony Zolikáér átt is üzen nyomba, 
Mögjelön a Zoli azon minutomba.
Gyönyörű láboin úri nadrág feszül,
Bölts fejire zsiros kalaptya nehezül :
Skajach! Nátzi bátyám, Mboh! Schólem á léchem! 
Miért te hivattál, meséljél el nékem ?
Bruszt Nátzi lyobb lábát bal válláro hajtytya : 
A lelköm — is szszóil — az háborút ohajtytya 
— Vaj geschrie 1 E vadé! Meschóre schégecel! 
Odo okorsz, hol a sok türük krepecel ? 
így riad a Zoli, máris künn a lábo,
Nátzi tsak ögygy . . . sóhajt ereszt a nyomábo .. . 
Straszmony Zoli szivit aggodalom fujtytya, 
Szükenn zörgő kellit majho’ llángro pyujtytya, 
Úty fut, ho’ szszigyönbe hozna ety furévzert, 
És előkeritti Eizenberger Lézert.
Lk oszt Szinger bátsit s Saxszot főkeresik 
S az Nátzi bénáját emeséllik nekik.
Előteremtik mind az detjázsidókat,
Helybéli szorgalmas lyó „toliforgatókat."
Hogy oszt öggyütt vannak, tanátskoznak nagyon, 
Hogy az Nátzi bátytyuk milylyen bajba vagyon. 
A zegész mispóche igy eemögy hozzájo:
Hoty hábornyut óhajt, mindönik salynájo.
Nátzi szól: tsatábo a zélet nőm drágo,
Borit kiki maga viszi ott vásárro,
Hát mondok azér vón lyó oda iömönynyi, 
Hogy lőhetne talán . . . pár ótsó bőrt vönnyi ...

Politika.

DARÁZS.
Nű hát az vadrátzok.

— Jaj éd&sanyám hát hogy’ bírná ki a sze
gény leány ? Mikor a kormánynak nyolc tagja 
van és mégis elbukik!

Utasítás.
— A doktorom azt mondja, menjek egy jó 

meleg helyre. Hát mit gondol, hová menjek?
— Jó meleg helyre? Menjen például az 

öreganyja kínjába?.

Ízléses kivitelben, szolid árszámítással készül
nek Landler Manó uriszabóná] (Kjossuth- 
utca 5.) Szép választék saisen-szövetekben. 

El&örendü szabás.

jelen számunk 6 oldal.
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iíí. ín :7. < , I
Mint viha h . <:

ü o t o s kereszt.

De jaj, a mamiis közbeszól: 
Leánykám itt maradsz,
Mert kárt tehet még benned is 
Györgye a szerb malac.

Sose volt jó  a háború 
A gyöngéd finom nőnek,
Mert ott csupán puskával sőt 
Még ágyúval is lőnek.

„Tollforgaló.“

Előtt és után.

Zaplatykié rémesen veszekszik az urával. 
Szemére veti a múltat:

— Koldus voltál, a bútort, a fehérneműt, 
az evőeszközöket én hoztam a házhoz Mid volt 
neked a házasságod előtt?

— Mim volt? Békességem.

Természettudós.
— No és mit gendol kolléga, melyik állat 

bírja ki legjobban a hideget?
— A mammut.
— Fenét. A bolha, mert az télen is egy 

ingben ugrándozik.

Órásnál.
A, doktor ur, maga képeket pingál !
— Ó igen, az időt ölöm vele.
—Hát nincsenek már páciensei?

Fogtechnikus.
— Na, doktor ur, mit szól a fogaimhoz ? 

— k®dves Kovács.
— Nagyszerűek!
— Nagyszerűek ?
— Persze. Nyolcat ki keli huzni, tizet plom- 

bázni kell.
— És mégis nagyszerűek ?
— Hát hogyne, de n e k e m  nagyszerűek.

U T S S  Kávépörköl de " íM e ii  nap f r is s e n  pöf
Láfheptó a Szígethy T e s tv é r e k  főh. kamarai szállítók Kossuth-uteai kirakatában f

1

= I
■ I

©
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— Emlékszel édes? Egy óráig öltünk egy
más mellett és te egy szót sem beszéltél?

— Emlékszem.
— Az volt a legszebb órája az életemnek

Kártyázás istán.
— Na, komi. vesztet él? Mi? Itthagytad a 

fo P.dnl ?
— Nem. édes az arany fogamat mit Kovács 

Dezsőnél csinált Ham holnap teszem zálogba, 
hogy legyen miből megebédelnem

\ múzeumban.
A parasztasszony bejön vidékről és a fi 

ával együtt megnézni a régiségtárat. Egyedül 
vannak abban a teremben, ahol a milói, letört 
karú Vénusz áll. Kati néni ijedten szól a fiának:

— Gyere csak Pista, itt ne maradjunk, mert 
még azt mondják, hogy mi törtük le a kezét az 
asszonyságnak!

Tudomány.
— Te, Lili, a Józsi bácsi bizonyosan nagy

tv-TisJc NZCí ' Uu i  i

— Mert hallottam, mikor a mama mondta,
hogy a Jóska tudja ám igazán, hogy mitől dög- 
lik a légy !

Szakítás.
I. c

— Igaz, hogy szakítottál Ferivel?
— Igen. Nagyon szűkkeblű volt.

II.
— Mért szakítottál Nusival?
— Nagyon tág volt a lelkiismerete.

Rédeinél.

V e n d é g : Pincér, pincér! Ebben a tojásban 
csirke van !

P a l i :  Kérem ássan, mingyár hozok sa-
átát hozzá.

t

m

Kérdezze meg Mi tudjuk előre, hogy
Iszapfarát

, , , fog Önnek rendelniha reuma vagy kőszvény ,
gyötri, hogy mit tegyen? A rp a Ű  lUj'UODeíl.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.
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Részvét

— Hallom, hogy meghalt szegény felesé
ged, de nem tud a sírjában nyugodni : visszajár.

— Én nem tudok róla.
— Akkor, úgy látszik, most is a barátaid 

lakására megy : . ,

Meghatározás.

— Mama. Milyen az, hogy : elhagyott
?

— Az olyan gzerek, akiről szüléi gondos-
kodnak. .

Órásnál.
. .

— Na, idenézzen; ez az óra négy hétig jár 
anélkül, hogy felhúznák . . .

— Ügy? És meddig jár, ha felhúzzák?
;• ' íj ... . .

Szeparéban.
— Te, te már annyit ittál, hogy az orrod

— Ha igy van, akkor el .is oltom már a 
'• lámpákat. ;

Miért.
— Majd megmutatom magának az én Pali 

fiamat. Az egy csodagyerek.
— Mért csodagyerek ?
— Na hallja! Nyolcéves már és se hege

dülni, se .zongorázni, se énekelni nem tud. Hol 
talál még egy ilyent?

' -"

A nóta.
dr. C s ö p p en tz k y : Na, talán már az expenz 

nótáért jött ?
.4 k l i e n s : Óh, dehogy, kedves doktor ur, 

majd inkább a Pozsár Lajcsival huzatok ma
gamnak egy nótát a Korzóban.

N A G Y S Á D !
ha háztartását praktikusan és takarékosan akar
ja vezetni, akkor nem nélkülözheti a magyar 
asszonyok népszerű közlönyét, a Kürtliy Etnilné 
szerkesztésében 19 év óta .megjelenő „HÁZTAR
TÁSBA. Ha ennek a kiváló folyóirat hasznos ta
nácsait követi, akkor büszkén mondhatja majd 
vendégeinek:

a lakásom
berendezésétől a háztartásomban található utol
só szegig a „Háztartás*, jó tanácsai figyelembe 
vételével vannak gondozva, Ha még nem ismer
né ezt a pompás folyóiratot, a „Háztartás** kia
dóhivatalától, Budapest, VI..

Eötvös-uíca 36.
Ha most; félévre. 6 koronával előfizet a „Ház

tartásira akkor teljesen ingyen és bérmentve 
kapj . meg a HÁZTARTÁS KÖNYVTÁRA most 
m égj él ú* pompás 20'kötetét, mely ízlésesen ki
állít otí könyvek valóságos kincsbányája minden 
műveit és modern háziasszonynak.

Nyáron át molykár ellen v ;dó intézet

: •. DANCZIG és 
S T E L C Z E R

sziicsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

B asa-utca 1. sz.

■

Áll*ndó nagy raktár saját 
készítményt! szíics árukban 
és mindennemű szőrmék
ben alakítások, és javítások 
az utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

L ____
Vidéki megrendeléseket pos 

ta utján eszközük.



DARAZS

íüddg nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „B!BER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
Ílrr-.CT vas és építkezési anyag
urui5Z  D tT n d l nagykereskedő

Székesfehérvár, Fácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

Ű 0
Kellemes szórakozóhely

IS E

UTZXOVrTSBELA
vendéglője (Budai-uí 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

i3 s3

Figyelmes kiszolgálás! 
Mindjen este zene. 

Sámlid árak!
El SS

S z ö l ü s i e z d  á k
és szőlőtelepitők figyelmébe!

AKI szőlőjét újra- akarja telepíteni,
AKI sző’őoitványt akar rendelni,
AKI gyümölcsfát, rózsafát óhajt ültetni 
kérjen oktató diszárjegyzéket az alábbi 

címtől

I ra o sylva n sa  S z ö lő t e i ip i t o  VáiSalat
Maros-Vásárhely

— Dr. Gecse Dániel-ütca 39. szám. —

Szigeti kamarai fényképész 15% kedvez
ményes árban részesíti karácsonyig naponta 
megrendelőit. — A vasár és ünnepnapi 30% 
tovább is fentmarad.

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Róz-sa-utee f. em (Ciszter- 
ci'teíempknTrrnll szemben.)

ABONNE-NIEKET
r F ? h iegész, vagy Fel havi előfize

téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

- ■

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

N é v j e g y e k
nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.

csinos é ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül-



DARAZS.

A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke. HELYI KALAUZ □ Az alanti hirdetéseket □ W ,  

tiszteit olvasóink 
szives figyelmébe ajánljuk.

w>

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

f l r h M i d i i ü l
Kaazovitzky Béla

kamarai s&ífitó, Nádor-u.

D eut^ph G y u la
Nádor-utca

E u ch .s  E n d r e
Szögyény Marid) utca.

Cukrászda.
K in d er1 G y u la

Városháztér.

fiái sz a b ó .
Orszátjfh Im r e

Szent István-u. 3,

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
ioh. kam. száll.

Cipészek.
R édei Qéssa

Kossuih-utea.

Ifj Sánq ■rovits György
átült épülete.

ö n ig  J é m m e f
mőft&az&rtts, Kossuthutca 7.

Heilmann Sándor
könyvkötő Szent Imre-u,

Landler Manó
uri-szabó Kossuth-u. 5.

Fölkért József
Kossuth-u. 15.

OZV. .ajosneFölkért
és Fia 

finom fehér sütödéje 
Deák Ferenc utca 7. 

Naponta 3-szor friss süte
mény

is&ex1 M a n ó
kése téli ruhák kaphatók 

Szögyény NÍarich utcaa

Auerbaeh József
Jókai-utca fö

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók,
K ossuth-utca.

Kávé és tea
különle gességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
K o r z ó  k á v é h á z

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
_______ Nádpr-utea..

R é d e i V ilm o s
Födött ker-thelyiségé. 

Kossuthrulea.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor 
Virágbo.kor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kezthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15'.

IZINGER KÁROLY
szij- és nyereggyártó 

1 otild főhercegnő ő cs. és 
kir, tenségc udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

S e liö n  R u d o lf  
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

M a y e r  R a jo s
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
butorrajttára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca ti.

Fodrász.
V é i ’tesi J ó z s e f

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L B I S C H B E  K Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42  kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr. 
Fé! kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Monáschein Károly
paplankészitő, Simor-u.3.

Fürdő.
Á rp á d -f ü r d ő  r .-t . 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuthutca.

Halász Sándor
Barátok épülete.

P e te  G y u la
______yfr!sssi&_______

V ir á g  S á n d o r
Hákócziutca 5.

S z e ib e r t  A  u ta l
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca S. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg, marhahús80

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Hirdetések 
tetnek a

felvé-
kiadó-

hivataiban.

berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

kwdótuh jdono* ; SeAitéwy Ferenc. Nyomatott „Mi* sírva" « könyvnyomdában, Sr- é k e t f t k á v é t  Sm -« f>»



IX. évfolyam. 1912. november 24.

* Szerkesztőség é: kirdt'hh »fsl • 
Sss é  Ic e  s íé in  é r v  á r , 

Megy©ház-u. 15. szám. 

*hova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló fő viccek 
------------  k ü ld e n d ő k .-------- -—

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók. nem jók 
------------  fűtésre j ó k . -------------

mxé&Xk árra 4- fiái. 
háromkor, beküldése eáleftéíSfSB 
azonban agy helybéne. mint fiáé* 
ken így  évig kereí^tköt * alatt 
postás k ü ld jü k ^  kiváai' é te r t .

Egyen kint 4 fillérért düa&dóaB 
kagtatú e

Megyeház ú 15, s #  t*. & Krausa 
Verona, Meiczer nŐ-éieít. «zv. 
Sfj-asséi R&zji és Bo.íter-Tele do, 
hSnylézsd'éíifiep, íVBUÍmann Pál 
Kossuih-utcai papii kereskedésé

ben-

m n s m i B m i m n  * ell ° !  p T y ? 240'

Az h é t
Jászbo burúíak az fülharmonikások,
Ammi velük esőit, aszongyák, a’mmá sok. 
Aszhitték lögyün az hirös Casals Pabló,
De ű ászt nörn tötte s előát a tabló !
A Casals ur panyol s tán tuggyáíok asztot, 
Hogy ű fabrikájo az panyolviaszkot.
Ezönkivül zenész, igön hirös fajta,
Ámbátor ísosszi haj nőm igön van rajta,
Az feje hát kopasz, oints ralyta haj Hajhaj!
A bajca mög bőrbajc, szakállo sints. Ajaj'! 
Sárgarépával éli, mártzot iszik rájo,
Azér szóíl oj szépenn a zű gordonkájo.
Amúgy igönn ótsó, nőm tányéroz sokat,
Nőm is táibul szödi az obulusokat,
De ezör korontsi mégis kevés néki 
Nagyobbak mostanság a zű illetéki. 
Ezörötszázat kért, mög kovártélt, kosztot,
Mög öggy kiló tollat mit Bruszt Nátzi fosztott, 
Pár fejellés tsizsmát, mög szűrt, kivarrottat, 
Mög ögy siavrokköt, nőm nagyon kopottat.
Ha tsak a pénz vőna, árú szó sö szóna, 
Tsáder Fe>rentz bátyánk kifüzette vóna, 
Kőváriéi is lőtt vórs, akkí méltó rájo,
(Zsürger Nátzi bátsi egy kies .szobájo)
Koszt erání se estek von sitét kétségbe,
Akad pár falat a városi husszékbe,
Tollat is fosztott von Bruszt nátzi ölöget,
Bele is fuliatt von az panyol, mö’llöhet,
Ámde slavrokk, az tsak ögygy akad minállunk, 
Fóliák Ármin néninn akkit möktsodállunk,
U peig Pablónak észt oda nem atta.
Ezer maratt el az kontzert, a zebatta!

DARÁZS.

/ÍV S

Biztosítás.

— Miért biztosítsam az életemet, az sza
márság.

— Dehogy is az ! Ha biztosítja magát és 
meghal, nem kell törni a fejét, hogy miből tartja 
el a családját.

Lyukas korona.
— Pardon kisasszony, ezt a koronát nem 

fogadom el.
— Miért nem, urain?
— Múltja van/

1Elegáns iiri i! ü n  n 3 Ízléses kivitelben, szolid árs-zámitással készül- 
M  nek Lájidíer (fenő uriszabónál ÍK&ssuth- 
|A utca 5.) Szép saíson-Szöfetekben.

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

Darázs cafe&ret.

Sít nem marsz, nem Casals!
Ad nótám : A rra  alá fa ragnak az ácsok . . ,

Gyere rózsám a Casals napjára  
Koronázó Székesfehérvárra,
A játéka  csodával határos
És még hozzá spanyolviaszgyáros . . .

Ezer kroncsit ajánlottak néki,
Meg is éri, mivelhogy vidéki,
Mégse jött le, kutya egye máját,
Bécsbe vitte görhes gordonkáját.

Schmelzer Já k ó  bátyánk szive vérzik,
A sok jegy mind visszajön, úgy érzik,
Vé bötübe röpülnek a darvak,
Casals nélkül jegyet nem akarnak  . . .

D.

Csendőrség.
A bagotai csendőrség egy rablógyilkost nyo

moz. Sziics Péter, az őrsvezető el is fog vala
kit, be is kiséri. A csendőrparancsnok megnézi 
a foglyot meg a személyleirást is és ezt mondja:

— Ez az ember öt centiméterrel kisebb, 
mint akit keresünk.

És feleli Szűcs Péter:
-  Nem baj az, parancsnok ur, fiatal em

ber még, megnőhet.

d fé

Házasság’.
F é r j :  Elég, cicaskám, most már elég volta 

csók. Egygyel több vagy kevesebb, úgyis mind
egy.

F e l e s é g : Ha mindegy, akkor engedd meg, 
hogy végre már az egygyel többet válasszam.

Nás.zuton.
Az uj házaspár nászuton van. A  vasúti ko

csi zsúfolva. A vonat kírobog egy hosszú ala
gútból.

A f é r j :  (nejéhez, suttogó, szenvedélyes han
gon) Angyalom, üdvösségem ! Ha tudtam volna, 
hogy ez az alagút olyan hosszú, hát megcsókol
talak volna !

.4 m e n y e c s k e : Hát nem te voltál ? . . .

Jó üzlet.
— Megőrültél Péter? Egy korona borrava

lót adsz a pincérnek? nem vagyunk mi gazda
gok.

— Hallgass asszony. Nézd, milyen gyönyö
rű bundát adott rám az én ócska télirokkom he
lyett.

I Á villanyos, 
Gőz-

fKávéD örkölde minden nap f r is s e n  pörköl, i
* f

|j Látható a SzÍg€Íhy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-uteai kirakatában |



DARAZS 3

Félreértés.

Ú rn ő : (Az uj szobaleányhoz) Hogy a há
zamba szeretőt meg nem tűrök, az magától ér
tetődik.

S z o b a leá n y  . Az nem is illenék férjes asz- 
szony létére — a nagyságának.

Jogos fölháborodás,
A f é r j :  (aki éjjel váratlanul érkezik haza az 

útról ős egy idegent talál a feleségénél):
— Hallja, magánál szemtelenebb frátert még 

soha se láttam. Mi jogon merészli használni az 
én uj papucsaimat?

Tűz, v íz

— Kérlek szépen, ne nyúlj hozzám, mert 
tiizbe jövök.

— Úgy mondod ezt, mintha azzal én már 
kint volnék a vízből . . .

Bíró előtt.

A vádlott bátortalanul áll a szigorú bíró 
előtt, aki kemény hangon rivall r á :

— Azzal van vádolva, hogy feltörte a ke
nyéradó gazdája szekrényét s ellopott egy arany

! órát! Meri ezt tagadni?
Alázatos hunyorgatások között, halk hangon 

feleli a vádlott:
— Hát ha a tekintetes biró ur azt hiszi, 

hogy nekem használ, akkor merem.

Ágyban, párnák közt.
— Írok az uramnak, hogy most nem me

hetek utánna, mert örökösen a nyakamon vagy 
és nem tudok mozdulni.

— De nem a nyakadon vagyok
— Jó De megtudok mozdulni ?

Kérdezze meg 
| háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
| gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y e n i  íszapkurát
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.



4 DARA2S

A vétek. DIskrédó.

— Nem tóm, megbocsátja-e az Isten a vét
kemet.

— Hát mit vétett, Karolin néni ?
— Az éjjel álmomban a ligetbe . . . egy pá

don . . . egy fiatalember . . . meg egy szép 
lány . . .

— No és nem kergette szét őket?
— Éppen az a bűnöm, hogy fölébredtem.

Találka után.
A z a sszo n y  (a szeretőjével karonfogva megy 

az utcán): Jesszus, az uram! Tegyen úgy, mint
ha nem ösmerne!

—  S aztán nehogy elszóld magad, Mari ...
— Óh, nagyságos ur megbízhat az én dis- 

krécióimba . . . Tessék csak megkérdezni a nagy
ságos asszonyt.

Csak nyugalom.
— Megcsalja a felesége?
— Meg!
— És ezért lármázik?
— Hát persze.
— Ugyan kérem. Ha az embert megcsalja 

a felesége és csak ő maga tudja, hát ez még 
nem nagy baj. És ha mindenki tudja, akkor már 
úgyis mindegy.

ww

Műveit
háziasszony nem nélkülözheti a magyar asszo
nyok pompás közlönyét, a Kürthy Emilné szer
kesztésében megjelenő 19 éves „Háztartást", mely 
kiváló folyóirat mindent felölel, ami a

modern
háziasszonyt érdekli. Ha most 6 koronával előfi
zet a Háztartásra, akkor ingyen és bérmentve 
kapja meg a „Háztartás Könyvtára" most meg
jelent pompás 20 kötetét, melyek minden

Otthon.
— Szeress, Pistikém, már olyan régen nem 

szerettél. Tételezd fel, hogy egy magános szige
ten vagyunk hat hónapja és te nem nyúltál még 
nőhöz.

— Ha egy magányos szigeten volnánk any- 
nyi ideje, bizonyos vagyok benne, hogy agyon
vertelek volna már . . .

asszonyt
érdeklő ezernyi hasznos háztartási ismeretekkel 
vannak tele, Aki a „Háztartásit járatja, annak 
szótárából és háztartásából a

keresek
szócska eltűnik, mert ebben a folyóiratban min
dent megtalál. Ingyenes mutatványszámmal szí
vesen szolgál a Háztartás kiadóhivatala, Budapest 
VI., Eötvös utca 36.



DARAZS

Nincs többé n-edves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
pIfívW  Í W e i ó í  vas és építkezési anyag 
VJSö&Z D C II la l  nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

UTZKQVITS6ELÁ
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene.

Szolid árak 1
m m

Nyáron át molykár ellen védő intézet

D A N C Z IG é s  
S T E L C Z E R

szücsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

B asa-utca 1. sz

Állandó nagy raktár saját 
; készitményü szűcs árukban 

és mindennemű szőrmék
ben alakítások, és javítások 
az utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.

Szigeti kamarai fényképész 15% kedvez
ményes árban részesíti karácsonyig naponta 
megrendelőit. — A vasár és ünnepnapi 30%  
tovább is fentmarad.

FOGAK KOVÁCS Dl 
termében Szíjíeffü

__ szati 
érvSr o o 

eyfflt. ípazter- 
ízeoj&en.)

A B O H M E N  SEKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni "vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olesó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szíves pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

N é v j e g y e k
nek „Mlnerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz

csinos é > Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül-



DARAZS.

A legkeresettebb székesfe 
bérvári beszerzési források 
szórakozó heiyek stb. cso

portos jegyzéke.
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o Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóink 

szives ügyeimébe ajánljuk.

I
Vászon, ruhakelme és 
szonyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

Fölkért József
Kossulh-u. 15.

Űr! és női divat. özv. Fölkért Lajcsiié
és Fia

Kn§zovitzky Béla
kamarai sgálHtó, Nádor-u.

finom fehér sütödéje 
Deák Ferenc utca 7. 

Naponta 3-szor friss siitc-

L e u ts e h  G y u la meny

Nádor-utca Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10
B ’u c I i b  E n d r e  

Szögyeny Marich utca.

Gukrászda.
Bindex- G y u la

Városháztér.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Ml szádé.

O i'szág h  Irrii'e

S/.igethy Testvérek 
kamarai szállítók.

K issulh-utca.
Szent lsiváu-u. 3. Kéve és tea

különle gességek.
Fiumei kávébohozat.l 

Barátok épülete.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

F’azekas utca i>.
főh. kam. száll Kávéház, vendéglő.

K o r z ó  Ivó v é l i  óz  
Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Cipészek.
R é d e i G é z a

kossuth-utca.

Ifj Sándorqvits György
Barátok épűteie. P e k e t e  S a s  

szálloda és vendéglő.
Ü ilz e r  M an ó

kész téli ruhák kaphatók 
SzÓgyény Marich utcaa

Stiegnitz kávéház 
Nádor-utea.

K ö riig  J ó z s e f R é d e i "Vilm os
műköszörüs, Kossuthutca 7 Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Heilmann Sándor
könyvkötő Szent Imre u,

Landler Manó
úri szabó -Kossuth-u. 5.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

m

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Szijgyártö
1Z1NGER KÁROLY

szij- és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu ti.utcza 5.

S e lió n  R u d o lf
Műkő cs cement áru gyát 

József-utca 15.*

M a y e r  L a jo s
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstéi Imre
hutorraktára és kárpitos 

uzlote Sas-utca i\.

Fodrász.
V é r te s i  J ó z s e f

i loi.védutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkcasi vállalat.
Coticordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Ptinn ház. Telefon 79.

F I O ü I S C i l E K  M O H  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr
Fél ke. „felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Á i ‘píid-füi*dő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkareskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Féciyképészek.
P e te  G y u la

Várkörút.

V ir á g  S á n d o r
I*.n!-..'íC.'* :: ír ;i

S z e ib é i1 1 A  n h\]
Mészáros és hentes 

Deák 1'crcnc utca .S szám.
I kgi. zsírnak való 

*Zíi!onnn 76 kr. ! kgr se-tés 
hus88 kr. I kg. marhahús 80

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor- u

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok

V ü lÁ M Ő S
berendezések megren- 
dellietők a villamtele

pen Gáz utca.

ka

I

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó

hivatalban.

K iltd o H tIr jdnnos : SzöllőssyFerenc. Nyomgtott „Minsrva" « könyvnyomdában, S" i h t f f t  t é i x f j  frtt-u.b,


